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TÁRSADALMI, SZÉPIRODALMI ÉS ISMERETTERJESZTŐ KATHOLIKIÍS HETILAP
MEGJELEN MINŐÉN VASÁRNAP

Szerkesztőség és kiadó­
hivatal :

Budapest,
Vili., Mária-utcza 30 
hova a lap szellemi részét 
illető levelek, valamint az 
előfizetési pénzek küldendők.

Kéziratok nem küldetnek 
vissza.

Felelős szerkesztő: Kador Sándor.

A „Korunk“ eredeti távirata.
Nagyvárad, augusztus 24. dél- 

után fél 1 órakor. Schlauch Lórincz 
ó Excel lent lója fényes oriiítlus és 
segédlet mellett most végzé püs­
pöki székének elfoglalása ünuepé- 

I lyét. A város fel lobogózva. A hívek 
4 a lángszellemű főpap beszéde ál­

lal elvarázsolva. Az egyházmegye 
csaknem minden tagja megjelent. 
Budapestről a Szént-Eászló-társu- 
Jatot tiervay Mihály, dr. Wolafka 
és Itostaliázy képviselik. A minisz- 

■ .terek közül Széchenyi van jelen.
? A diszebédhez 3550 terítékkel a 

»“«‘K.ve, város és a fővárosból is töb­
ben meg lettek híva.

, Körülményes leírását az iinne- 
*’ pélynek levélben közöljük.

Kador.

Társadalmi bajaink egyike.

Hazánk társadalmát sokféle veszély 
fenyegeti és ezek közül ijesztő mérvűvé 
■válfk az. hogy a liűntettdc miatt elitéltek, 
valamint azok száma is, kik a kiállott bün­
tetés után ismét a bűntények ösvényére 
lépnek, szemlátomást szaporodnak. _

Nem lehet feladatunk a szakférfiak 
ama vitájába egyeledni, vájjon mostani 
büntetés és börtönrendszerünk megíelel-e 
a javítás kitűzött czéljának ; előttünk csu­
pán a huinanisticus nézpontok lebegnek.

Mindenek előtt azon kérdéssel kell 
foglalkoznunk, kit lehet jogosan javítha­
tatlan bűnösnek mondani; mert — fájd a 
lom — tapasztalati igazság, hogy gyak­
ran a kiállott büntetés volt az ily boldog­
talan ember további gonoszteltei szülő­
anyja.

Mig az állam az elitéit egyént, kiál­
ló« büntetése után kitaszítja a világba, 
hol. irgalmat-kegyelmet nem ismerve, az 
emberek elfordulnak az ily szerencsétlen­
től, ki becsületes munkával vágyik önfen- 
tartását biztosíthatni, addig ne csodáljuk : 
ha a bűntényekbe való visszaesések tör­
ténnek és ne beszéljünk javíthatatlanról.

Igaztalan azon állítás, mintha az, kit 
a kiszenvedett büntetés nem javít meg, 
— el lenne a társadalomra veszve. Az ily 
egyén rendesen a legjobb elvek és szán­
dékkal tér a társadalomba vissza; de itt, 
eltaszítva embertársaitól, nem nyujtatik 
neki alkalom, hogy becsületes munkával 
kereshesse meg kenyerét és ezáltal ker- 
gettetik ismét a bűn ösvényére.

Ebben rejlik a bűntényekben! vissza­
esések szomorító nag)' számának megfej­
tése. Itt kellene tehát az emberi könyörü- 
letnek tevékenyen fin’ikődni, megemlé­
kezve: „ Hogy nagyobb öröm van az Úr­
nál egy megtért bűnös mint száz igaz fe­
lett.“

Elbocsátott elitéltek sorsáról az állam 
épűgy mint a társadalom nagyon keveset 
gondoskodik és nem is valószínű, hogy 
társadalmi úton ez irányban hathatós mű­
ködés fej tettessék ki: mert a magánosnak 
szivjóságától függ, vájjon ily egyént 
akar-e alkalmazni avagy házához fogadni, 
pedig tudjuk, mily ritka a nemesszivűség 
és mily erős, az emberek legtöbbjénél, az 
előítélet.

Az állam elutasíthatja!! feladata ma­
rad e téren segíteni, mert mint az állami 
rend őre saját érdeke parancsolja, de hi­
vatása is oda hatni, hogy betömessenek 
mindazon források, melyekből a bűn elő- 
bngyog.

Ha az állam ez ügynek több figyel­
met szentelne, ezzel nemcsak önmaga 
iránti kötelességet teljesítene, de egyúttal 
a társadalmat is megmentené ama ve­
szélytől, hogy gonosztevők, ragadozó ál­
latokként, törnének arra és bizonyára so­
kan mentethetnének ilykép e társadalom 
számára is meg, hasznos munkás tagok­
ként élve abban; mig mostani viszo­
nyaink mellett, a börtönök lakóit szapo­
rítják csupán.

Szepessi Ferenci.

Istenítélet (ordale) a középkorban.
Irta: W. H.

Az Isten létezésének tudatra ébredésével 
kétségkívül már az ősi időkben kifejlődött az 
a nézet, bogy a legmagasztosabb tény igazság­
érzete védi az ártatlanságot és az igazságot 
még csodák által is győzelemre segíti. Erre 
támaszkodva olyan esetekben, hol homályos 
események és az igazság melyik részen léte 
kétséges volt, Istennek csalhatatlan ítéletét 
jogosan hívhatták fel.

Oly időkben, a mikor a törvényhozás 
hiányos vala, a bírák járatlanok és sem szi­
lárd, kifejlett logika, sem magasabb fokú tör­
vényszékek nem voltak még, hova meneküljön 
a gyarló, tudatlan ember, hova felebbezzen 
az emberek megrögzött gonoszsága elől, mint 
a lelkiismeret, vagy jobban mondva: Isten 
itélőszéke elé.

Es nem alap nélkül, mert a hit, meg­
győződés megszentelték, csalhatatlanná tevék 
úgy a bűnös, mint a nép szemei előtt ezt az 
ítéletet. A rossz lelkiismeret könnyen elárulta

magát éppen ennél a hitnél fogva és így mond­
hatjuk, hogy talán kevesebb ártatlanul szen­
vedő volt, mint a mai, kifejlődött igazságszol­
gáltatás korában, mely az emberi gyarlóságtól 
hibáktól, öntu(?' vagy öntudatlan tévedé­
sektől éppen na© ment. Az önmagukba szálló 
és el nem bizakodó bírák előtt, kik őszintén 
érezték tehetetlensegöket és leikökről el akarták 
hárítani a legnagyobb felelősség terhét: ez 
volt a legtermészetesebb s egyszersmind leg­
megnyugtatóbb útmód, kijutni a gyakran na­
gyon is keserves dilemmából.

így történt, hogy a világ minden neve­
zetes népénél, a legfelsőbb Ítéletet jámbor 
bittel és szent meggyőződéssel Isten kezébe 
tették le:

Gyermekszívvel, öntudatlan 
Nyugszunk meg a gondolatban,
Hogy híveit el nem hagyja :
Ki mindnyájunk édes atyja.

A bírák, a midőn már minden más, em­
berien lehető módot megkísértettek, kimondák 
a nagy szót:

Istennél a kegyelem.
Bűnért irgalmasság!

Ámde az emberi nem eredendő bűn által 
beszennyezett kezével bármily magasztos, szent, 
tisztit eszmét érintsen is, bemocskolja azt. így 
történt, hogy gonosz, aljas emberek, visszaélve 
a jámbor, hivő nép kegyeletével, meghamisí­
tották a legfelsőgesebb, az Istenítélet eszközeit, 
alávaló érdekek, czélok elérésére használták fel. 
E keserű tapasztalatok után, nagyon termé­
szetesen, megszűnt az Istenítéletekben csalha- 
tatlanságába vetett bit és a népek magasabb 
fejlettségével és művelődésével, mint sótét ár­
nyék, velejáró hitetlenség és elfajulás, meg­
szüntetek- a középkor törvénykezésének e ha­
talmas próbakövét.

A glória, ha egyszer elveszett,
Még megmarad a vérengző kereszt!

Az Istenítéletek lelketlen hatalmasok ke­
zeiben utolja felé már csak emberkinzássá fa­
jultak el, és akkor el kellett azokat törölni.

De tekintsük meg közelebbről, milyenek 
is voltak ezek az Istenítéletek a különböző 
népeknél.

A régi korbeli indusok törvényes próbákat 
használtak, melyek a legújabb időkig fenn­
maradtak, ezeknek eszközeiül használtattak a 
mértékek, tűz, viz, méreg, a k o s c h a, vagyis 
az olyan viz, melyben valamely bálvány meg- 
ftirösztetett, ráolvasott szárazágcsomó, forró 
olaj, izzó vas és kopek. Ezek ártottak a bű­
nösnek, de a hívők szerint sértetlenül hagyták 
az ártatlant.

A bibliában Mózes IV. 5—12. versében 
az az utasítás található, hogy a zsidó pap a 
házasságtöréssel vádolt asszonynak nehéz át­
kokkal sújtott és megigózett „féltékenység 
vizét“ nyújtsa inni, mely nem fog neki kárt 
okozni, ha ártatlan, ellenben a bűnösnek tes­
tét elundokítja.

A görögök és rómaiaknál is babonává 
fajulva, ismerték az ilyen megigózóst. Olyan 
kútjaik valának, melyek az általános néphit 
szerint olyan csodás hatásúak voltak, hogy ha
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bűnös ment bele, vize felzavarodott és nyakig 
feldagadt a viz.

Egyes néger fajok még ma is tüzes kardot 
húznak keresztül a bűnös nyelvén és megölik, 
ha nyelvén égési sebek támadnak.

Ázsiának és Afrikának különböző népei­
nél még ma is alkalmaznak vizpróbákat. De 
éppen ezek a babonává aljasait szokások bi­
zonyítják legjobban, hogy az Istenítélet alkal­
mazása el volt terjedve az egész világon. 
Azonban ma már a bírák jól ismerik az esz­
közöket és ellenszereket, hogy az ily baboua- 
ságok eredményét tetszésük szerint módosítsák.

Istenítéletnek nevezhetjük ezeket a szo­
kásokat addig, mig alapjuk a hit, meggyő­
ződés és Istenben vetett bizalom vala, a mint 
ez alap eltűnt, nem maradt más fenn. mint 
babona és csalás.

A legrégibb törtőnetirás^iiúsága szerint, 
a mi őseink pogány papjai a táltosok megölt 
emberek vagy állatok belső részei szerint ítél­
tek vagy jósoltak. Azonban az ilyfélt* Isteníté­
letet, mint ez ily örökösen harczoló népnél 
nem is lehetett másként, mind a harczra, kttz- ! 
delemre, csatára vonatkoztak. így a vádlott- j 
nak harczolnia kellett a vádlóval, miután Is­
tennek segélyéért és bölcs Ítéletéért imádkoztak 
volna. De oly mélyen gyökerezett bennük ez 
a hit, hogy gyakran népek és országok sor­
sának eldöntését bízták egy ilyen Istenítélet­
nek nevezett párbajra, mint azt a Botond- 
monda (párbaj egy görög óriással) és az1 
Arpádházi Béla mondája (Bélának párbaja a 
pomeráni herczeggel, a mikor Béla egy országot 
és a lengyel fejedelem leányát nyerte jutal­
mul) "bizonyítják.

A római történész, Tacitus, feljegyezte a 
németekről, hogy csata előtt igyekeztek el­
fogni az ellenség közül egyet és azután övéik 
közül egy harczossal szembeállították s a győ­
zelem. vagy veszteség szerint hitték eldőlni a 
hekövetkezendő csata sorsát is.

Isten igazságtételének mind ezt a felhí­
vását nevezték ordale-nak, azaz Isten Ítéletének.

A mi most főfőtanúságnak tartatik, vala­
mely tényre való eskü vés az a Krisztus után 
következő első századokban megközelítőleg sem 
volt ily nagy tekintélyű, mint föltétien hitelt 
érdemlő tanúskodás. Ezt az 501. évben kelt 
Gundobald burgundi király rendeletéből lát­
hatjuk. melyben a panaszosnak tetszésére bi- 
zatik — minthogy oly sok hamis eskü tör­
ténik mostanában — az esküvel be nem érni, 
hanem párbajra engedélyt kérni. Ilyen eset­
ben a vádló — minthogy az eskütételek min­
dig a templomban történtek — a templom 
ajtóban elállta a vádlott útját, vagy lerántotta 
az oltárra helyezett kezét, melynek következ­
tében az egész ügy a kard élére bízatott.

Ilyen Ítéleti párbajokra nem egyszer még 
a törvények meghatározása is bízatott. Így 
például a szász királyok idejében azt a tör­
vényt, hogy vájjon az unoka nagyszülőitől 
egyenlően örökölhet-e, azoknak a gyermekeivel 
eldöntés végett istenitéleti párbajra bízták és 
minthogy a párbaj az unokák javára dőlt el, 
ily értelemben megalkották a törvényt örök 
időkre.

Ha nők menekültek az Istenítélet igaz­
ságszolgáltatásához. a legrégibb korban vala­
mely harczosra bízta ügyét. Különben ilyen 
ordale többféle volt, olyan is, melyek mind 
férfiak, mind nők részére használatban voltak. 
Egyike a legrégibb ily ordale az volt, melyről 
már Tacitus Kr. u. az első században meg­
emlékezik és ez abból áll, hogy a pap, vagy 
a családapa valamely gyümölcsfa ágait levágta 
és azokra runen írást (rovást) metszett és 
valamely fehér öltönydarabra vetette össze­
vissza. Most az isteneket hiván segítségül 
egyenkint felszedte a vesszőket és a milyen

jsz © B tr 2sr k

, sorozatot képeztek a jelek, olyan értelemben 
Ítélt a legfőbb Lény nevében.

A Rajna vidékéről származott a hideg 
vizpróba még a pogány korból, ezt különösen 
az újszülött gyermekeknél alkalmazták, hogy 
annak törvényes vagy törvénytelen származását 
meghatározzák. A gyermeket belehelyezték egy 
vértbe s ügy bocsátották a folyamra és ha 
elsüllyedt, akkor az anya vétkes volta be volt 
bizonyítva, ellenben, ha a vizszinón úszott vele 
a vért, akkor az anya igazolva Ion.

A hidegvíznek ez a próbája a középkor­
ban soká fenntartotta magát. Különös benne 
az. bog}- némely vidéken a vizszinón fennma­
radás, másutt az elsüllyedés volt a bűntelen- 
ség bizonyítéka. A pogányság vallási meggyő­
ződéséből eredő eljárás átment a keresztény­
ségbe és mint mondják, II. Eugen pápa Jámbor 
Lajos király kertére maga szerkesztette, meg 
az áldás formuláját, melylyel a folyót előzőleg 
beszentelték. Azonban maga Lajos király ké­
sőbben betiltotta a vizpróbát 829. Ezt a tilal­
mat azután I. Lothár és Barbarossa Frigyes 
császár szintén megerősítették. A pápák közül 
is némelyek a vizpróba mellett, mások ellene 
bocsátottak ki rendeleteket.

Mikor a babona nagyon elterjedt a ké­
sőbbi középkorban a vizpróbát varázslók, bo­
szorkánymesterek és boszorkányok ellen a 
következőképpen alkalmazták: a vádlottakat 
keresztbe kötötték oly módon, hogy a jobbkéz 
a balláb nagyapához és a balkéz a jobbláb 
nagy ujjához volt erősítve. A derék körül volt 
egy öv felkötve, melyre hosszú kötelet erősí­
tettek. hogy az esetleg lesülyedőt gyorsan fel­
vonhassák. Most a vádlottat háromszor bele­
vetették a már beszentelt folyóba vagy három 
fűdért (egy fuder = 32 akó) tartalmazó 
víztartóba. Ha mindaháromszor elmerült, akkor 
ellenpróbául még a mértéket alkalmazták. Ilyen 
eljárások után állítják, hogy egy vaskos bo­
szorkány csak néhány latot nyomott, termé­
szetes itt már ugyancsak járta a csalás.

Hova sülyedt már itt az Istenítélet egy­
kor oly magasztos gondolata!

Mint a hidegvizpróba, éppen olyan régi 
az úgynevezett üstfogás, melyet a Peleskei 
Nótárius czimű bohózatban is felhasznál az iró, 
csakhogy ott nem az alább leirt módon alkal- 
maztatik.

Nézzük, mit csináltak ezzel a németek, 
kikre talán a Himalaya tövéből ide vándorolt 
őseikről maradt meg ez a szokás. Az ötödik 
században élt frank király, Yalodvig által meg­
tartott törvényhozó gyűlésben emlittetik fel ez 
a szokás. A kereszténység elterjedése után a 
főtemplom ajtajához közel állott egy nagy 
bronz, vagy vasüst, ez színükig volt vízzel 
töltve, melyet felforraltak és akkor egy jókora 
darab követ, vagy egy nem nagyon súlyos 
vaskarikát vetettek bele. Nehéz dolog volt, 
most a forrongó vízből a könyökig felgyűld 
karral a belevetett tárgyat kihalászni. De, ha 
a vádlottnak ez sikerült, akkor karját szorosan 
begöngyölték vászónkendőkbe és lepecsételték. 
Három nap múltán, ha a kar sértetlen álla­
potban találtatott, akkor ártatlansága be volt 
bizonyítva. így Richardis, Vastag Károly csá­
szárnak hűtlenséggel vádolt neje e próbatét 
szerencsés kiállásával megmenekült e gyanú­
sítástól. Megáldozott, aztán az eléje tartott 
keresztet megcsókolván, egy pap imádkozása 
közben meztelen karjával belenyúlt a vízbe és 
sértetlenül kivonta a vaskarikát.

(Folytatás!! következik.)

A prímás udvara.
A „Budapesti Hírlap“-ban a prímás udvara 

igen vonzóan volt a napokban leírva Dr. Kőrösy 
László történettudós, tanár és lapszerkesztő 
által.

Örömet vélünk szerezni, olvasóinknak ha e 
ezik két átvesszük.

„Magyarország ünnepelt herczegprimásá­
ról már igen sok érdekes és tanulságos közle­
mény jelent meg a napi lapok különféle rova­
taiban ; de udvaráról, arról az irodalmi és mű­
vészi körről, mely a nemes főpap gondolkozá­
sának és Ízlésének irányt ád, még senki se 
vázolt képet az olvasóközönségnek.

Megpróbálkozom az érdekes thémával; 
talán meg tudok domborítani néhány jellemző 
vonást arról a szellemi körről, mely a nagy fő­
papra oly nevezetes befolyást gyakorol.

Simor János herczegprimás nem barátja 
sem a dolce farniente fajtájának, sem a bársony­
nyeregre ültetett képtelen nagyságoknak. 0 
maga jelöli ki emberei számára az irányt s a 
tevékenységet. A hetvennégy esztendős agg­
astyán valóságos anakronizmus a maga nemé­
ben. Testi és szellemi ereje rugékonyságát, iide- 
ségét és fürgeségét nem törte meg a magas 
kor, hanem megaczélozta. Mozdulatai elevenek, 
gondolkodásmenete gyors, beszéde élénk, te­
vékenysége erélyes, munkabírása bámulatos, 
szavai tettekre vonatkoznak. Nem barátja a pa­
rádénak s a frázisoknak. Mutatós külsőségek­
nek ép olyan ellensége, mint a rzifrálkodó ur- 
hatnámságnak. Szereti a nyíltságot, a munkát, 
a becsületességet, a kitartást, az alkotást. És 
ezt nemcsak szereti, de el is várja azoktól, a 
kiket a maga körébe rendelt.

Udvarában tevékeny férfiak laknak és dol­
goznak. Irodalmi és művészeti képzettségük 
magas színvonalú ; munkásságuk termékeny; 
hatásuk egymásra s a középpontra serkentő.

Az udvari papok egytől-egyig kiváló kép­
zettségű és képességű emberek. A prímás ol- 
dalkanonokja, Rainer Lajos, az érseki kanczel- 
lária vezetője, olyan testi szervezetű férfiú, a ki 
megérdemelné a nyugodtabb életet; de az 
udvari szellem csak olyan tevékenységet követel 
tőle, mint mindenkitől s a szeretetreméltó ol­
dalkanonok előljár iparkodásban, munkabírásban 
és kitartásban.

A prímás nemcsak szereti, de el is várja 
udvari papjaitól, hogy hivatalos munkájuk 
példás betöltése után, irodalmi munkásságot is 
kifejtsenek s a modern eszméket előnyös össz- 
hangzatba hozzák az egyház felfogásával és 
szellemével. És a primási udvar első tagja, az 
oldalkanonok s az érseki kanczellária vezetője 
meg is felel ebbeli missziójának s mig a katho- 
likus sajtót magvas közleményekkel támogatja, 
addig az egyházi irodalmat is önálló becs» 
könyvekkel gyarapítja.

Jellemzi a prímás körének irodalmi tevé­
kenységét, hogy az idén egész sorozat könyv és 
értekezés keletkezett az udvari levegőben. A 
prímás oldalkanonokja, a kinek szalonja egyéb­
ként nem más. mint egy hatalmas könyvtár, 
csak az imént fejezett be egv újabb egyháziro­
dalmi művet.

Gernoch János dr. érseki titkár csak a 
napokban adta ki tanulmányos polémiáját a 
halottégetés ellen, melyben az egyház állás­
pontját védi és illusztrálja a fölkapott modern 
végső szertartás ellenében. Gernoch János' 
egyébként nemcsak előkelő intelligencziája, de 
gyors és alapos munkássága és fiatal kora után 
az udvar egyik legszebb reményekre jogosító 
tagja, kinek nagy jövője vau. Érintkezésében 
és felfogásában rokonszenves, hivatalában lelki- 
ismeretes és munkabíró s a prímás gondolat- 
világát alig ismeri, közelíti és követi valaki. 
annyi sikerrel, mint épen a főpap fiatal titkára. 
U az udvar tolla, a prímás kedvelte, a klérus 
bizalmasa, s a nagy közönség egyik legnép­
szerűbb embere. Lánczszeme az udvar s a kor­
mány kapcsolatának, hídja a prímás és a nagy 
világ összeköttetéseinek. Tanult fő, a ki egyetlen 
egy modern eszmét sem hanyagol el, hanem
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igyekszik az egyházi felfogást a század eszme- 
áramlataival kibékíteni és összhangzásba hozni. 
Ismeri a müveit nemzetek irodalmát is s szép 
készültségével mindig résen áll, mikor maga­
sabb színvonalú fejtegetésre van szükség.

Machovits Gyula dr. az érseki kanezellária 
fiatal udvari papja, Csápori név alatt ismeretes 
az újabb katolikus irodalomban. Szép, piros 
pozsgás, ifjú arczú ember, folytonos nyájas 
mosolylyal szellemes ajkain. A hol csak egyszer 
is megfordul, kedves emléket hágy maga után. 
Néhány nap előtt jelent meg Taxii után francziá- 
ból fordított könyve, melyre nyolezszáz előfize­
tője volt. Lebilincselő külső tulajdonai nagyban 
hozzájárulnak szellemi kiválóságainak gyüraöl- 
csözéséhez. Ilyen előnyökkel van megáldva a 
tevékeny fiatal udvari pap, a kit maga a herczeg- 
primás is szeretőiével tüntet ki s a hová csak 
lehet, magával viszi.

Séda Ernő főszentszóki jegyző már régeb­
ben ismert alakja az irodalomnak. Igen figye­
lemreméltó tanulmányokat irt az öngyilkosság­
ról s a párbajról. Két vaskos könyvben küzd 
korunk e két főbaja ellen, körültekintő tanul­
mányokkal, szellemes fölfogással és eredeti 
megokolásokkal. Stílje és logikája ép olyan erő­
teljes, mint alakja. Csupa izom, egészség és erő. 
Modorában gavallóros, társalgásában férfias és 
élezés. Alig van több olyan hivatalnok, a ki 
annyi kényes természetű dologban jár, mint a 
primási főszentszóki jegyző, a kit a válópörös 
szép asszonyok, ha már fiskálisaikkal s érveikkel 
meg nem bírtak nyerni, ellenállhatatlan kényeik­
kel és bájos fájdalmukkal akarnak legyőzni. A 
fiatal udvari pap szive sincsen ugyan kősziklá­
ból, de már nagy tanulmányai és tapasztalatai 
vannak a veszedelmes szép szemek áltatásáról s 
a megvesztegető asszonyi fájdalom hatáshaj- 
hászatáról s mikor legválságosabb a helyzet, 
akkor áll legrendületlenebbül a fiatal pap Ítélete, 
mely a szentszék öreg főpapjainak is imponál 
Ügyes, rábeszélő tehetségével már nem egyszer 
egyesített olyan párokat, a kik halálos gyttlöl- 
séggel állottak szemben egymással. Már pedig 
kibékíteni egy fiatal házaspárt, kiegyenlíteni 
közöttük a vészes visszavonást s újra megsze­
rezni számukra a paradicsomot sokkal nehezebb, 
mint elválasztani. És majdnem olyan nagy 
érdem, mint egy jó könyvvel gyarapítani az 
irodalmat. Nem akarom tehát szóbeszéd tár­
gyává tenni azt, hogy melyik hatáskörében fejt 
ki a főszentszék jegyzője több tehetséget, na­
gyobb érdemet és hálásabb elismerést. Nappal 
a boldogság drámáit rendezi a legpéldásabb 
hivatalnok szorgalmával, hivatalon kívül azután 
iróaszta'ának él s nagy feláldozással felejtkezik 
nem egyszer késő éjfél után is munkája mellett. 
Az erőteljes fiatal udvari pap a túlfeszített szel­
lemi foglalkozás miatt máris áldozatul hozta a 
szeme világát. A herczegprimás fölmentette őt 
egyelőre minden munkától s szembetegsége 
gyógyítása végett messze külföldre küldte, 
honnan szabadsága letelte után mindenesetre 
megint egészségesen fog visszatérni, ha ugyan 
megtanul egy kicsit pihenni és szórakozni.

Legnagyobb hatást gyakorol azonban a 
prímásra Aradi Lippert József kir. tanácsos, 
primási müépítő, a kinek rezidencziában külön 
lakása van; de állandóul családjánál, Bécsben 
tartózkodik. Lippert a herczegprimás fiatalkori 
barátja. Bizalmas viszonyuk meg abból a korból 
való, mikor a prímás az ötvenes évek elején 
Bécsben miniszteri tanácsos volt Lippert egyike 
az elsőrangú stilmüvészeknek. Terveit és rajzait 
finom Ízléssel s óriási stiltani ismeretekkel veti 
papírra. Az ő tervei után készült el a magyar 
renaissance egyik nagybecsű remekének, a 
XVI-ik század elejéről a török pusztításokból 
egyedül fenmarad Bakacs-kápolnának restau- i 
rálása. Lippert tervei után díszítették stílszerűen 
az esztergomi ősi várromok között felfedezett

kápolnát is, melyben a hagyomány szerint 
szent István király született. Lippert fejlesztette 
ki a prímás művészeti érzékét s fejleszti még 
most is. A teremtő erővel és alkotó vágygyal 
bőven megáldott egyházfejedelem Ízlésének 
Lippert szabott irányt. A primási palota, a 
Simor-muzeum, a főszékesegyházi mesés értékű 
kincstár szervezése és elrendezése s mindenek­
be tt az esztergomi főszékesegyház stilszerű 
díszítése mind a prímás eszméje, de Lippert 
Ízlése és munkája.

(Folytatása következik.)

A pályaválasztás a hit és ész világánál 
tekintve.*)

(Aphorismák, tartalmas gondolatok és tanácsok meg- 
szivlelésül a képzettebb ifjaknak irta Boss Adolf atya 
Jézus-társaságbeli pap. „Futurum (civitatem) inguiri- 
mus.'1 Hebr. 13. 14. Fordította: Varga József. Második 

kiadás Mainz. Kireheim Ferencz kiadása 1885.)

A kivánalmaknak és oly férfiak rábeszélé­
seinek engedve, kiknek tanácsa és véleménye 
előttem leiette becses, egy nagyobb munkát tet­
tem félre, hogy oly tárgygyal foglalkozzam, 
mely úgy az ifjúságra, mint az ifjúságbarátaira 
igen fontos. Az ártatlanság megőrzése mellett 
az életpálya megválasztása képezi az ifjúra nézve 
a legfontosabb feladatot. Kétségkívül itt csopor­
tosulnak össze az örök és ideiglenes érdekek és 
minden túlzás nélkül mondhatjuk, hogy e sira­
lom völgye kevésbé volna siralom völgy, ha az 
ifjúság oly terv és tanácsnólkülileg, minden te­
kintet nélkül a jelen és öröklétre nem tenné az 
oly fontos és határozó lépést a megváltoztatha­
tatlan életpályára. Ifjaknak, kik az érettebb kor 
határát elérték és útmutatóért néznek körül, 
akarnak e lapok szolgálni.

Igen jól tudom ón azt, hogy a pályaválasz­
tásnak igen terjedelmes irodalma van. Az ide 
vonatkozó iratoktól a fennálló viszonyoknál fogva 
nekem el kellett tekintenem és ime egészen sa­
ját tapasztalataimat s nézeteimet adom.

Álidőn munkácskám elé e sorokat bocsátom, 
kérem Istent, áldja meg azon embernek jó szán­
dékát, a kit a gonoszság és erőszak megfosztha­
tott ugyan még lehetőségétől is annak, hogy 
magát mint pap Isten igéjét hirdetve, és a ka- 
tholikus egyház kegyelem kincseit osztogatva.
— a német ifjúságnak hasznossá tegye, de a 
melynek nem áll hatalmában megakadályozni 
az ifjúi szivekhez való közeledést, a mit ezen 
Írott sorok pótoljanak.

A száműzetésben, késő ősz. 1873. Doss A. 
*

A második kiadáshoz.
Midőn ezen könyvecskét újra átnézem, nem 

csekély vigaszt ad, hogy azt az ifjúság három 
legnagyobb pártfogójának : Sz Alajos ; sz. Sza- 
niszló és boldog Berciimann János oltáraira te­
hetem, és hogy reá új kőrútjához áldásaikat 
kiesdhetem,

Róma, 1885. újév napján. A szerző.
1.

Czélok és utak.
Tudod azt. hogy mi vándorok, zarándokok 

vagyok itta földön, kik egy czél felé sietünk; 
„mert nincs itt maradandó városunk, hanem a 
jövendőt keressük, — futuram inquirimus.“ E 
vándorlás azon első lélegzettel kezdődik, melyet 
itt földön veszünk, s a minek akkor leszen vége 
midőn fáradt lábunk azon végzetteljes sír szé­
lén megállapodik, melynek rendeltetése testi 
maradványainkat befogadni, hogy rothatag tag­
jainkat a világ ítélet nagy napjáig megőrizze.

Azon hely, melyet mi keresünk s hová el- 
akanmk jutni: égnek neveztetik, Isten városa,
— Isten látása és bírása. A ki e helyet el nem

*) A közóhajnak vélünk szolgálni, midőn Doss atya 
kiváló munkáját főt. Varga József fordításában 
olvasmányul adjuk.

éri, az csalódott. S e tévedést jóvá tenni nem 
lehet, mivel nincs visszatérés a kibúvóponthoz, 
„nincs több idő'1 — a „zarándoklás“-nak vége, 
a „lakás“ megkezdődik. A ki egyszer az idő 
küszöbét átlépve bejutott „az örökkévalóság“ 
hajlékába, ott marad az örökké, legyen az akár 
az öröm, akár a gyötrelem hajléka.

Állj most lélekben ezen kettős kapú elé. Ide 
érkeznek cseportosan a legkülönbözőbb módon 
összevegyülve a por lepett földi zarázdokok, itt 
egy harezos, amott egy orvos, majd bíró, majd 
egy kereskedő, pap. tanitó, szerzetes. Milyen 
sors vár ugyan reájuk a választó küszöbön túl ? 
Azt hiszed, hogy az örökkévalóságban való sor­
sukra nézve közömbös dolog az, váljon előbb 
ezen, vagy más állásban voltak ? Nem fogja az 
Isten kérdezni: miért foglaltad el ezen állást és 
miként teljesítetted annak kötelmeit? azért fog­
laltad-e el, mivel én akartain, és úgy éltól-e ab­
ban, a mint én akartam ?

%.
Istennek hatalma az emberek- és azoknak 

egész lényege felett.
Nem magunktól vagyunk, sem a vaksors 

nem dobott bennünket a világba. „Credo in 
unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem 
coeli et terrae." Isten a mi Teremtőnk, egyszers­
mind Urunk, parancsolónk. atyánk, minde­
nünk ; teremtményei, tehát tulajdonai, alattvalói 
gyermekei „legelőjének nyájai“ vagyunk. Is­
tentől teremtve, mindent tőle bírva ő érte va­
gyunk s tőle kapunk mindent kölcsönképen. Ő 
a mi végczélunk neki kell szolgálnunk, mindent 
reá kell vissza vinnünk s az ő legszentebb aka­
ratát kell mindig, mindenütt és mindenben 
zsinór mérték, világító-fáklya gyanánt tekin­
tenünk. Nem elmellőzniink Isten akaratát, vagy 
saját akaratunkat az övének eléje tenni, ellene 
cselekedni, avagy azt megvetni. Éltünk minden 
szála Istennel vau összeköttetésben, kinek min­
denható „legyen“ szava hozott bennünket létre 
a semmiből, tőle semmi feltét alatt sem szakad­
hatunk el, hogy mintegy külön állást foglaljunk. 
A legjobb s egyedül megengegett szokás, a mit 
szabad akaratunknál fogva követhetünk : hogy 
mindent Istenre vezessünk vissza s mindig 
szent akaratának kifürkészésén és teljesítésén 
fáradozzunk. Nem létezik önállóság az Istentől 
való emanczipatio értelmében, de nem is lé­
tezhetik.

Ha teljesen Istenhez tartozunk, hozzá tar­
tozik életünk is és mindaz, a mi azt képezi. 
Életünket, tetteink, cselekedeteink töltik ki, s 
ezen tettekre állásunk utal, vagy parancsolja 
azokat, a melyet választottunk. Ha akarjuk, 
hogy tetteink tessenek Istennek, úgy a források 
sem lehetnek előtte utáltak, a melyekből azok 
erednek, igy tehát kell, hogy pályánk eredmé­
nye légy a megkétidezett, megismert és elhatá­
rozott isteni akaratnak.

Még egy más igazság jön itt tekintetbe. 
Ha Isten ura az egyeseknek, úgy ura az össze­
súgnék is- Reá nézve tehát nem lehet az kö­
zömbös, hogy az emberi családokban, kiknek ő 
egyedüli ura s mindenek atya, egyesek milyen 
állást foglalnak el. „Miatyánk, ki vagy a menyek­
ben“, az atyának kötelme, hogy a házi állapo­
tokat rendezze, hogy minden egyes családtag­
nak megmutassa állását, s kijelölje tevékenysé­
gét, hogy az egyesek tettei fölött őrködjék s 
ezáltal mindenkinek boldogságát eszközölje.

3.
Mit értünk „pálya“ alatt?

„Pálya“ folytonos viszonyt jelent, melyben 
az egyes ember az emberi társadalommal van.

A pálya megmutatja tevékenységünk kö­
rét, miáltal szellemi és testi képességeinket ér­
tékesíteni s igy az összeség hasznára fordítani 
törekszünk s általa egyszersmind testi létünket 
is gondtalanéi feltartjuk. A pálya, reánk a kö­
telességek bizonyos összegét rój ja, melyeknek
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teljesítéséért mi saját lelkiismeretűnknek és leg­
többször az emberi társadalomnak ‘-is felelősek 
vagyunk.

Szőkébb értelemben a pálya által valósul a 
közönséges és különös előfeltét, mely ifjúságunk 
legnagyobb részét képezte — elhatározása.

A pálya mindenesetre meghatározott alak, 
melyet lényünk, a kezdődő férfi korban elfoglal, 
hogy abban állhatatosan megmaradjon, mígnem 
valami külső zavar be nem lép. vagy szellemi és 
testi erőnk meg nőm tagadja a szolgálatot.

A mi a seregben a különböző fegyver be­
rendezések. tisztségek és az egyesekre bízott 
hivatalok: ugyanaz az emberi társadalomban a 
különböző életpályák.

A mik a testben az egyes tagok, ugyana­
zok az emberiség testében az egyes pályákhoz 
tartozók tevékenységük és egymáshoz való vi­
szonyaikkal.

A mik egy óra szerkezetben a kerekek és 
kerekecskék, a fogacskák és rugók : ugyanazok 
az emberi társadalomban az egymás fölé és alá­
rendelt. az egymással összeköttetésben lévő egy­
mást feltételező s egymásra befolyással lévő 
életpályák.

(Folytatása következik.)

Szemelvények 
a magyar nemzet vallási és nemzeti hivatásáról

Egyházi beszédből, melyet az 1887-ik 
évi Szent-István első' magyar király országos 
ünnepén Budapesten, a helyőrségi templomban 
mondott Károly János, székesfehérvári 
apátkanonok, papnöveldéi igazgató, az egy­
házjog és történelem ny. r. tanára, sth.

Isten a világtörténelem szegletköve, a 
polgárosodás zárszava. 0 tartja fenn a né­
peket, vezeti őket a vallási és nemzeti hagyo­
mányok védelme alatt. 0 mindenütt jelen van 
a népek mozgalmaiban, a századok munkájá­
ban. () osztja ki az egyes népek szerepét, ő 
tűzi ki tehetségeik és erkölcseik összegéhez j 
mért világtörténelmi rendeltetésüket, () önti 
be a népek lelkiismeretébe egyetemes és nem­
zeti hivatásuk tudatát, s ő hajlítja intézmé­

nyeiket és törvényeiket ezen hivatás szolgála­
tába. Ő jelöli ki az egyes országok osztály­
részét az egyetemes társadalmi czélok és 
közművelődési érdekek munkájában, s ő aczé- 
lozza a faji ösztönöket és becsvágyat, hogy a 

: nemzeti folytonos újjászületésen fáradozva, a 
! nemzeti sajátságokat érvényre hozzák. 0 hívja 
! a népeket és királyokat, hogy a Messiás ki- I séretéhez csatlakozva, a kereszt diadalát az 
I évezredeknek biztosítsák. 0 mondhatja csak 
egyedül: minden a mi van, az enyém, a né­
pek és a századok, és én életet adok azok­
nak, a kik hisznek bennem.

Isten a szeretet által élteti a lelket a 
rend állapotában, s emeli fel azokat az igaz-! 
ságossághoz, mely a társadalom testének, ősz- i 
szes erejének teljes és tartós összhangot kői-: 
csönöz. Az igazságossággal párosult szeretet, | 
az összes vallási ős állami élet mozgó ereje,! 
mindkettő az erkölcsi-világ törvénye. Az igaz- i 
ságosság fenntartja az embert, a szeretet az 
élet tüzét ős tevékenységét önti belő, mind­
kettő fölemeli a társadalmat, s megdicsőíti 
abban az emberi életet és képessé teszi azt, 
hogy megközelíthesse az Isten által kijelölt 
tökély azon eszményét, melynek legmagaszto- 
sabh kifejezése maga az isteni törvény.

A szeretet éltető tevékenysége ős az igaz­
ságosság összetartó működése alatt megy végbe 
az emberiség haladása, alapul meg a szabad­
ság és terjeszkedik mind szélesebb körökre, 
hogy közös hatásukban az összes egyedi és 
kollektív erőket kifejleszszők és megalapítsák 
a szabadság rendjét, melyet Isten souverain 
akarata tűzött az emberi-lét társadalmi ren­
deltetése elé. A jog a szeretet folyománya, 
mely megszenteli a jogot; viszont a jog fel­
adata tisztelni azt, a mit az erkölcsök alkot­
tak. A jog tehát csak akkor bir hatálylyal, 
ha az erkölcsök alapján nyugszik, csak akkor 
lehet üdvös, ha ápolja és kifejezésre hozza az 
igazságosság szelleméig mely szüli a szabad­
ságot. Ezen nyugszik a társadalom haladási 
életereje. Mert úgy a szeretet, valamint az 
igazságosság is csak a szabadságban ős a sza­
badság által lehet tevékeny. A szabadság

azonban csak Istenben absolut, a földön kor­
látozva van a rossz által, a mi az absolut 
„nem szabad.“ Az erkölcsi jónak a köre tehát 
egyszersmind a szabadságnak a köre is. Ezen 
tan az emberiség lelkiismeretűnek tana, mely 
visszhangzik minden századok emlékeiből. Azon 
meggyőződés, hogy a rossz nem tartozik a sza­
badság létkörébe, hogy tehát a rossz nem 
tarthat jogot a szabadsághoz, — o tant be­
szélik a pogány Írók könyvei, a keresztény 
tudósok kathedráiról azt hallja az emberiség, 
s a modern irányú nagyobb szellemek is min­
den kétséget kizárólag tesznek arról nyílt val­
lomást.

A szabadság megszorítása ennélfogva ön­
magunk megtagadása, a jónak, a közérdeknek 
ős közszabadságnak szolgálatában. Az önmeg­
tagadás tehát a szabadság ős a kereszténység
zarszava.
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Estharang.
Észrevétlen száll az est le 

Kis falunk határira,
S alkonyodva fél homály hl 

Szép vidékünk tájira ....
.... Estharang szól, kis harang cseng, 
Áhítattal ajkamon leng:

„ i dvözölt légy Mária !“

Este van. — A fáradt munkás 
Lassú sorban tart haza,

Hosszú, tarka, víg menetben 
Férj, leány, fi és anya...

... Kis harang cseng s tűnő „tinnu-je 
Szíveikben hit zemthje:

„ Üdvözölt légy Mária!"

Esti méla szürkületre 
Szállva titkon éj közéig,

Néma csend lesz, semmi nesz, csak 
Kis harangunk nyelve zeng..,

.... Kis harang cseng, tűnve hangja, 
Szöpke visszhang vissza dalija:

„ üdvözölt légy Mária /“

Csillagoknak ezri égnek 
Égnek Íves boltjain.

Kis harang még egyszer csendül,
S csend ül ég s föld tájain.

Még a visszhang ! — majd kialszik, 
Am szívemben egyre hangzik:

„ l dvözölt légy Mária /“

Magyar előadás német sugókönyv után.
— Adalék a magyar színészet történetéhez. —

(A „Korunk“ eredeti tárcsája.)

Molnár György színtársulata az 18fii), 
szeptembertől 1860. áprilisig Pécsett tartott 
előadásokat, a közönség nagymérvű pártolása 
mellett. De meg is érdemelte ezt a színtársu­
lat, mert a pécsi közönségnek alig volt al­
kalma még oly jó előadásokat látni, mint 
ekkor. Molnár György maga nemcsak mint 
igazgató volt ambicziózus, hanem, mint előadó 
színész is. „Bánk bán", „Dalma“, „Szigetvári 
vértanúk“, „Uriel Acosta“ s hasonló színmű­
vek voltak a műsoron, melyet a nagy közön­
ség kedvéért tarkított a „Lumpáczius“, „IV 
leskei nótárius“ s több eféle bohózat, kitűnő 
előadásban mindig.

A társulat tagjai is mindmegannyi kitű­
nőség volt. Prielle Kornélia, Hetényi 
Laura, Molnár nő, Mátrai Laura és Mari, 
1 a k á c s n é, ki itt meg is halt, midőn vi­
lágra hozta a Prielle Kornélia által fölnevelt 
Antóniát, ki most mint visontai Kovács

Az áldozat, midőn tevékenységhez jut, 
szüli a kötelességet, mely egyensúlyban tartja 
a szabadságot és a jogot.

Áldozat és kötelesség képezik a jognak 
szükséges föltételeit.

A mely nép az engedelmesség erejét el­
vesztő, az megérett a szolgaságra, viszont a 
mely né]) az Isten törvényének szelleme által 
vezettetik, az a despotismus minden támadása 
ellen védve van!

Népek ereje, politikai és kulturális jelen­
tősége mindig egyenes arányban áll azon tisz­
telettel, a melylyel vallási ős nemzeti hiva­
tásuk tudatát őrzik és annak hagyományaihoz 
ragaszkodnak. Ezen hivatás tudata tartotta 
fönn a magyart történeti nagy útjában, s 
mentette meg, hogy az őt környező idegen 
nemzetek között el ne merüljön. És vájjon, a 
jelen nagy alakulásai között más czél, más 
hivatás áll vallási és társadalmi életünk, nem­
zeti érdekeink állami és közművelődési törek­
véseink előtt, mint az volt, a mely egy ezer 
éves múltunkat betölti ? Az uj korban meg­
szűnt talán kilencz századon át becsülettel 
betöltött kötelességünk a kereszténység és 
nyugoti polgárosodás iránt V
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Zoltánné ismeretes Hevesvármegyében, neme#, 
jó szivéről tanúskodó jőtettei által. A férfiak 
közt számot tettek : M o 1 n á r György, P á r- 
tőnyi János, Fehér vár y, Szép József s 
az öreg Gyöngyösi. Karmester volt L a c z k ó, 
súgó pedig C si ki.

Az 1859-ik év deczember havának egyik 
szombati napjára volt kitűzve Laczkó kar­
mester jutalomjátékául Raymond „Tékozló* 
czimű látványos tündérregéje.

Laczkó az előadást megelőzőleg hetekkel 
kezdte tanítani a magán- és kardalokat s fes­
tetni a díszleteket, mert ambicziója volt a 
darabot lehetőleg fényes kiállításban hozni 
szinre.

A közönség érdeklődése is nagy volt az 
előadás iránt, mert idejekorán hírét vette a 
nagy előkészületeknek.

A díszleteket Pártényi János és Kő­
ié s i festették. Lankadatlanúl folyt a munka 
úgy ebben, mint az énektanításban is.

Az előadás hétjének hétfőjére elkészültek 
a díszletek s be voltak tanítva az ének- 
részek is.

Most már csak a szerepek kiosztása volt 
hátra.

Laczkó tehát elment Molnár igazgatóhoz 
s megkérte, hogy osztassa ki a szerepeket.

A könyvtárban tett szorgos kutatás után 
azonban Laczkónak nagy rémületére arról 
győződtek meg, hogy a könyvtárból hiányza­
nak a szerepek a darabbal együtt.

Mit csináljon már most a karmester. Tűvé 
tette az egész várost, beszólt minden háznál

AT
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AZ ÉLETBŐL.
(ELBESZÉLÉS.)

(Folytatás)
A tanár elutazása után való napon Mária 

uz ő rövid, ellenmondást nem tűrő modorában 
mindjárt reggel kijelentette, hogy neki Vár­
hegyre kell mennie.

Mit csinálsz ott húgom V kérdező 
Horváth űr.

— Apámnak egykori birtokát akarom 
megnézni, viszonzá a leány.

— Engemet is magaddal viszcsz, nemde ? 
monda esengve Irén.

— Kénytelen vagyok vele, szólt vissza 
télig mosolyogva nőnje, hiszen már most is 
könybe lábadd szemed, hát még ha itthon 
hagynálak!

— Csodálkozom rajta, Mária ? Vagy téged 
nem hat meg az a tudat, hogy abba a házba 
lépsz, hol édes apánk, édes anyánk legszebb 
ifjú éveiket töltötték.

— En nem veszem fel a dolgot így az 
ábrándos oldaláról; nekem tiszta felfogással, 
józan itélőtehetséggel kell birnom, mikor oda­
megyek, hogy az egész jószág pénzértékét meg­
becsülhessem.

— Miért í kérdező Horváthnő, csak nem 
akarod tán megvenni.

E szavaknál azonban a jó asszony maga 
is elpirult, ő is visszagondolt ott töltött gyer­
mekkorára, ő is fájlalta, hogy családjuk tulaj­
donából e szép birtok más kezébe került; de 
nem rendeztek annyi nélkülözhető pénzzel, 
hogy azt megszerezhették volna, mikor Ameri­
kába menekült bátyja eladni kényszerűit.

— Attól függ, mennyi árt kér a jelen­
legi tulajdonosa, felelt Mária kitérőleg.

— No, valami nagy hasznot nem bajt a 
várhegyi birtok, szólt közbe Horváth úr.

— Atyám akarata, vágta el a társalgást 
Mária.

— De, kezdő újra kis váltatva Horváthné, 
olyan formát hallottam, mintha a gyári mun­
kások zavarognáuak ott, azt mondják, hogy 
már három hót óta nem kapták ki fizetésöket,
lllllíllmimiimimmiiimiiimmimimil............... iihihiiimhi.......immi........mii..........

a hol csak valaha is színész lakott, abban a A dolog engem '
reményben, hogy valahol sikerül megtalálni a..............
darabot.

— Mesebeszéd, nevetett Horváth, de te­
gyük fel, még ha a munkások követelnék is 
pénzüket, csak nem fogják azt idegen embertől 
követelni, hanem magától a gyárostól. Külön­
ben, hadd kísérjen el benneteket az ispán.

Elég lesz az angol lovász is, viszonzá
Mária.

— az nem hiszem, hogy tudja, merre 
van Várhegy, vető ellen Horváth úr.

— Majd tudja a kocsis.
— Mindjárt meglássuk.
— Legjobb lesz, ha az angol lovász hajtja 

a lovakat, és Janó meg elkísér benneteket, azt 
tudom bizonyosan, hogy ismeri az utat, volt 
már arrafelé velem többször.

Mária beleegyezést intett, és Horváth úr 
kiment rendelkezni a kocsiról, míg a két leány 
Beckyt szólitá, hogy felső öltönyeiket feladja.

Mire visszatértek, Horváth urat is útra- 
kőszen találták.

— Mégis csak nem eresztelek benneteket 
magatokban, szólt az öreg úr nyájasan, hátba 
van valami a dologban, hogy azok a gyári 
munkások ott rendetlenkednek.

Mária arcza pillanatra elsötétült, arra 
gondolt, hogy milyen nevetséges dolog öt 
felnőtt embernek ülni abban a kis kocsiban, 
bánta, hogy miért nem nyergeltetett lovat . .. 
de azután belenyugodott, hiszen ki látja itt 
őket!

— Mikor volt bátyám utoljára Várhe­
gyen? kérdező Mária útközben Horváthot.

Bizony húgom, meg sem tudnám mon­
dani, rég nem voltam ott, benn még soha- 
som voltam, mert nagynénétek nem lakott 
már ott, mikor éu megismerkedtem vele. Ak­
kor már szegény atyátoké volt, de üresen, 
bezárva állott, minthogy boldogult sógorom a 
hadseregnél, anyátok meg Budapesten tar­
tózkodott.

— Janó, szólitá meg az öreg úr a ko­
csis mellett ülő inast, voltál te valamikor 
Várhegyen ?

— Benn az udvaron nem voltam, hanem 
mellette sokszor jártam.

— Messze van? kérdező Irén.

— Jó hajtás mellett két és fél óra alatt 
ott lehetünk, mondá bátyja, aztán oda szólt 
a lovászhoz:

— Ereszd azt a lovat, fiam, a hol jó 
az út.

A kis társaság nem sokára megérkezett 
Várhegyre. Mária műértő szemmel nézegette 
a birtokhoz tartozó földeket, silány rőpatermős 
mindenütt, elhanyagolt, kisoványított földek.

Végre a kastélyhoz értek.
A most már csaknem rozzantnak mond­

ható főépület dombon állott, elég szép kilá­
tással a távol kéklő hegyekre és az alant 
elterülő termékeny völgyre. Látható volt 
homlokzatán félig alinosódva a Vári czímer, 
a kapű oszlopai még elég épen meg voltak, 
hanem a kapót eltüzelhették már régen.

— Behajtassunk az udvarra ? kérdező 
Máriától Horvát, önkényt engedve a leány 
mindenkire gyakorolt fensőbbsőgónek.

— Minek, hiszen rövid ideig mara­
dunk itt.

Először is kívülről vizsgálták meg az 
épületet.

Egészen csinos, úrias lakóházzá le­
hetne még ezt tenni nehány ezer forinttal, 
szólt Mária bátyjához, onnan, arról a kiszö­
gellő erkélyről szép kilátás nyilhatik a völ­
gyekre.

— V alóban, hagyá reá az öreg úr, ez a 
kastély itt uralja az egész vidéket.

— Jó szomszédsága van ?
A legjobb családok bírnak jószágo­

kat itt e vidéken.
Irén szokása ellenére hallgatag volt, kü­

lönös érzések foglalták el lelkét, szent volt 
ó előtte itt az a hely, ahova lépett, édes apja 
édes anyja jártak itt egykor, az ő szellemök 
lengett e táj felett.

Hát te mit bámulsz itt be az udvarba, 
Janó, szólt az öreg úr, a fiú vállára ütve.

— Nem tudom ón, tekintetes uram, 
olyan furcsa nekem ez az udvar, mintha 
láttam volna már valaha, csakhogy akkor itt 
a közepén virágos kert volt, meg szép göm­
bölyű akáczfák, szólt Janó, holmi elcsenevé-

Délig nem volt semmi eredménye kuta­
tásának. Laczkő kétségbeesése fokozódott. De 
azért délután is folytatta a kutatást.

Végre, négy óra tájban meghallotta, hogy 
az egyik háztulajdonosnál a télen Pécsett mű­
ködött német színtársulat könyvtára van zá­
logban. Abban a reményben, hogy itt meg­
találja a keresett darabot, oda sietett. Meg 
is találta, még pedig nyomtatott példányban.

Estefelé öt óra tájban, sietve jött laká­
somra.

Az ajtón hirtelen belépve, minden beve­
zetés nélkül igy szólt:

— Barátom, nagy zavarban vagyok, egye­
dül te segíthetsz rajtam.

— Mi tekintetben ? kérdeztem kissé meg­
lepetve.

— Fordítsd le nekem, kérlek, ezt a da­
rabot magyarra.

— Nagyon szívesen, viszonzám.
— De ennek gyorsan kell megtörténnie.
— Például ?
— Hogy szombatra ki is lehessen sze­

repezni.
Az lehetetlen, édes barátom!

— Ilogy-hógy ? kérdezte megdöbbenve. 
— Már alig van ötödfél napunk s a 

darab nagy.
— Akkor veszve vagyok! — sohajtá a 

karmester,

„ is gondolkodóba ejtett.
Majd, kis szünet múlva, igy szóltam :

— Mégis lehet a dolgon segíteni.
— Hogyan? kérdő.
— Kiírom a szerepeket a német darab­

ból s ha ezzel elkészülhetek péntek estig, 
összeülünk annyian a hány szerep van s egy­
nek tollba mondjuk a szöveget. így aztán reg­
gelig meg lesz a darab is.

— Nagyon helyes,tehát számíthatok reád ?
— Minden bizonnyal.
Ezzel elrohant, én pedig rögtön meg­

kezdtem a munkát, A mint egy-egy szereppel 
kész voltam, azonnal elküldtem az illetőnek, 
hogy alkalma legyen azt legalább párszor át­
olvasni.

A hét derekára már meglehetős sok sze­
rep ki volt irva, de nem kevés volt még a 
kiiratlan is.

Laczkó mindennap ötször is eljött hoz­
zám, hogy lássa a munka haladását.

Szombaton reggel készültem el az utolsó 
szereppel.

A darab megírására tehát nem lehetett 
gondolni sem.

A próbán valamennyi szerepet átadták 
Csikinek, hogy súgja el abból a darabot.

Csíki megkisérlette, de csakhamar mér­
gesen csapta le a szerepeket, kijelentve, hogy 
azokból nem képes eligazodni, mert az na­
gyon sok.

Általános kétségbeesés. Némely közremű­
ködőnek még csak látni se volt alkalma a 
szerepeket.
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Laczkó kezeit tördelte, s izgatottan járt 
s alá a színpadon. Végre előléptem s igyföl 

szóltam
— Majd elsugom én a darabot.
— A szerepekből ? kérdezte Csíki.
— Nem, a darabból.
— Tehát megvan ?
— Igen is. Ezzel kivettem zsebemből t 

fölmutattam a nyomtatott német darabot.
— Ebből súgod el ? — kérdezték vala­

mennyien ?
— Ebből.
Mindnyájan a fejüket csóválták.
Én azonban lementem a sugólyukba s 

mindenki megelégedésére elsugtam a próbát.
Természetesen, este is nekem kellett 

súgnom.
A színház zsúfolva volt minden zugában 

s a közönség riadó éljenzéssel és zugó tap­
sokkal kisérte a reményen felül sikerült előadást.

A tapsból s éljenekből kijutott az ón ré­
szem is, mert a közönség napközben hírét 
vette a sugókönyv dolgának.

Előadás végével zajosan hívták a súgót is.
Én azonban sejtve a tüntetés okát, nem 

léptem ki a sugólyukból, hanem annak teteje 
fölött megmutattam a közönségnek a német 
könyvet, melynek első lapján kövér betűkkel 
volt olvasható:

„DER VERSCHWENDER“
von RAYMOND.

A közönség riadó éljenzéssel távozott a 
színházból. q. ^
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szedett, kiszáradt bokrokra mutatva az udvar 
közepén.

Irén mellé állott a fiúnak, neki jól esett 
hallani valamit ennek az udvarnak elmúlt di­
csőségéről.

Mária a gazdasági épiileíeket vette szem- 
ügyre.

— Tessék csak megnézni, folytatá -Tanú 
beszédét sajátságos álmodozó kifejezéssel, ott 
az istálló háta megett van három nagy diófa.

— Nincs ott, Janó, semmi.
— Csak nem látszik, de ott kell azoknak 

lenni, ha ki nem vágták.
Horváthnak felébredt a kíváncsisága, 

megfogva az Irén kezét, vele együtt hátrább 
ment a hátsó épületek felé.

Janó összevonta szemöldeit, látszott rajta, 
hogy agyában valami elmosódó emlékek ébre­
deznek. szive elszorult, fürkészve tekintett az 
eló'tte haladó Horváthra, mint a ki valami 
ítéletet vár, ügy kelt ki arcza, szemei bá­
muló, mint egy kimeredt kifejezést öltöttek.

Nem fordult a táj felé, hol gondolata 
szerint a három diófának kellett lenni, inkább 
lelki szemeivel igyekezett látni.

— Nini! csakugyan ott van a három 
diófa, mondja elcsodálkozva Horváth, míg 
Irén félve tekintett Janóra, ki úgy tűnt föl 
előtte, mint valami álomlátó.

— A három diófánál nagy kert terül, 
folytatá a viziót Janó. még mindig nem for­
dulva a megnevszett táj felé. A kert végében 
patak folyik, annak a partján gyenge sás van.

— Mária, kiáltá a távollevőre Horváth, 
jöjj csak, jöjj csak hamar, ez a fiú megőrült, 
szólt hozzá súgva, míg Irén reszketve simult 
nagybátyjához.

—- A mindenható Istenre kérem, tekin­
tetes uram, mondá most Janó megmarkolva 
a Horváth kezét, jöjjön, menjünk be a házba, 
ott a folyosó előcsarnokából az ebédlőbe 
nyílik az az ajtó.

— Megbolondultál fiú ? kérdező az öreg 
úr, de minden ijedtsége daczára azért csak 
engedelmeskedett. Mária és íren ösztönszeríí- 
leg követték.

Egy idősebb asszony, valami cseléd lehe­
tett, eléjük jött most a házból és illedelmesen 
üdvözölve őket, mondá!

— A gyárfelügyelő úr ott van a végső 
szobában, oda tessék jönni.

— Nem, nem! kiáltott Janó, görcsösen 
szorítva a Horváth kezét, előbb oda be, az­
után nem bánom.

Az asszony előre ment a tornácz lépcső 
jón, azután az ajtóban levő kulcson egyet 
fordítva kitárta a kettős ajtó egyik szárnyát 
a vendégek előtt.

Az ebédlőt réparaktárnak használták, 
volt is a szegletekben mindenféle limlom fel­
halmozva, répával vegyesen mely sehogy sem 
illett hozzá a falakon hagyott családi képek­
hez.

A mint beléptek, Janó eleresztve a Hor­
váth kezét, a terem jobb oldalára fordult és 
teljes erejéből elkiáltotta magát:

— Édes apám ! édes anyám !
Akkor aztán elkezdett reszketni egész 

testében, görcsös fuldoklas szaggatta mellét, 
arcza halálsáppadt lön s tán összeesik, ha Hor­
váth, ki félig-meddig sejteni kezdte a valót, 
karjaiban fel nem fogja.

A jobboldali falon ott függött két kép.
Az egyik honvődszázadosi egyenruhában 

fiatal, daliás férfit ábrázolt, a másik egy szőke 
kókszemíí szelíd arczú nőt, magyaros öltözet­
ben.

Mária odatámaszkodott a falhoz, keblé­
ből medaillont vonva elő, melyben Bóra jól 
talált képe volt, nem mintha még kétkedett 
volna, kiművelt, erőteljes szellemét villámként

hatotta át az előtte folyó dráma jelentősége, 
csak beigazolni akarta, hogy helyesen látott, 
mikor előbb Janő halotthalvány arczában B<>- 
rának bár eltorzult vonásait vélte felismerni.

Egy tekintet az arczképre minden két­
séget, ha még lett volna is, eloszlatott, vére 
agyába tolult, gondolatai gyorsan kergették 
egymást; de hát hol is volt az ő esze, ér­
telme, hogy azonnal fel nem ismerte Janóban 
nemcsak a külső családi arczvonásokal, ez 
még menthető volt, nrei't annak arczát elvál- 
toztatta a himlő, a miveletlen, esetlen modor 
és a csélédies alázatosság ... de a jellem 
vonásai!

Hát ez a mindenki iránt lekötelező szí­
vesség és szolgálatkészség, ez az érzékeny­
kedés, mely sír vagy őrül, de sohasem hig­
gadt nem üldözte e őt már gyermekkorában 
anyja természetében is ? nem sértette-e büsz­
keségét minden lépten nyomon Irén magavi­
seletében sőt még Bórában is ?!

Hogy ezt meg nem látta abban a fiúban !
De hiszen inasban csak nem kereshette.
Agyában mily kínosan lüktetett a vér . . . 

az ott, az a pórias nevetséges külsejű alak . . . 
az ő testvér bátyja.

Az az eszményített alak, kit szülői oltár­
kép gyanánt helyeztek magas talapzatra és 
úgy bálványozták, kinek határozott, csaknem 
vallásos cultust szenteltek, kinek emléke be­
lekeveredett reggeli és esteli imádságukba, 
minden gondolatukba, könycsepp alakjában 
ráhullott kenyerükre, bele pohárokba ... az 
ott! (Folyt, következik.)

HETI KRÓNIKA.
Törvény ugyan nem mondja ki első kirá­

lyunk névnapjának országos ünneplését s a kor­
mány ily irányú kefcdeményezesét kicsinyes fele­
kezeti oppozieziók meghiusiiák: de a nemzet 
szive mélyen érzi, ihogy szüksége van egy ily 
ünnepre, mikor magyarságával, önálló nemzet- 
létével. ennek ezer éves hagyományaival impo­
zánsul tüntethet az ország fővárosában.

Ily ünnep volt tegnap szent-István napja.
A legszebb nyári idő kedvezett a programié­

nak. A múlt napok szélvihara elmúlt, az ég ki­
derült. Verófényben lebegtek a háromsziníí 
zászlók a Dunapart kikötőjén, a hajókon s szerte 
a főváros középületein. Kora reggel óta folyvást 
zengettek a templomok összes harangjai.

Az utczákon, fjöleg a várhegyre vezetőkön, 
hemzsegett az embertömeg. A lánczhid vasszer­
kezete folyvást ringott, a helyi gőzösök és pro­
pellerek nem győzték a közönséget szállítani.

E napra vidékről, a különböző kéjvonato­
kon és külön hajókon több idegen érkezett teg­
nap reggelig 60.000 embernél. E vendégsereg s 
a fővárosiak százezrei főleg két irányban hullám­
zottak. Reggel a várhegyre, hol a szent Jobb-kéz 
szertartása és körmenete a szombathelyi püspök 
vezetése alatt, hagyományos fónyuyel ment vég­
be. A déli óráktól késő estig a városligetbe özön­
lött a naptömeg, hol a „Segítség“-ünnep tarka 
látványosságai hívtak légyottra vagy 120.000 
embert.

Tudósítóink a nap történetét az alábbi czik- 
kekben Írták meg :

A budavári körmenet.
Szent-István jobbjának varázsa nagy nép- 

tömeget vonzott Budavárába, az egyházi kör­
menetre, mely a szent István-ünnep főeseménye. 
Kora reggeltől indult meg a nópáradat, ellepve 
a lánczbidat, propellereket és társaskocsikat.

A gyülekezés a várpalota előtt történt, on­
nét indult a menet pontban hét órakor a hely­
őrségi templomba. A várpalota előtti tért, a 
György-teret, disz-teret és fő-teret, mind ellepte 
az embersokaság.

Hót óra előtt néhány perczczel vonult ud­
vari papjai kíséretében Hidassy Kornél szombat- 
helyi püspök a Zsigmond-kápolnába; a gyöngél­
kedő esztergomi prímás helyett ő végezte az 
egyházi szertartást. Az őrség tisztelgéssel fo­
gadta az áldást osztogató főpapot, ki a kápolná­
ban magára öltötte az ünnepi ornátnst.

A menet élén lovas-rendőrök nyitottak 
utat. Következtek az iskolák növendékei, néhány 
ipartársulat és egyesület zászlókkal, közös had­
seregbeli és honvéd-szakaszok, hatóságok képvi­
selői és majdnem az összes fővárosi papság.

A fényes segédlettől környékezett püspök 
után növendókpapok hozták két rúdon az erek­
lyetartót, szent István jobbjával.

A díszes menetet a kormány, az egyete­
mek, a fővárosi hatóság képviselői és a katona­
tiszti-kar zárták be, nagy néptömeggel. A kor­
mányt Fabiny igazságügyminiszter és Fejérváty 
honvédelmi miniszter képviselte, az egyeteme­
ket két egyetemi tanár, a fővárost Gerlóczy al­
polgármester.

A várkápolnától egész a helyőrségi tem­
plomig a katonaság sorfalat állott; a körmenet 
alatt felváltva katonazene játszott és ájtatos hí­
vek énekeltek alkalmi egyházi énekeket.

A helyőrségi templomban volt a nagymise.
Mise előtt Károly János sz.-fehérvári apát­

kanonok, az ország egyik leghíresebb egyházi 
szónoka, mondott ünnepi szent beszédet, mely­
ről lapunkban más helyütt ismertetünk.

Az egyházi beszédet fényes nagymise kö­
vette, melyet Hidassy Kornél püspök celebrált. 
Mise alatt a budavári egyházi zenekar és ének­
kar adott elő nagy misét. Urfelmutatáskor a ka­
tonaság tisztelgett és sortüzet adott.

Mise után a körmenet visszaindult a Zsig- 
mond-kápolnába, hol a pontifikáló püspök Te- 
deumot mondott, szent István jobbját pedig ki­
telték közszemlére.

Az egyházi szertartások ezzel véget értek.
A Csanádi püspök jubileuma, Makóról 

Írják lapunknak : E hó 17-én városunk apraja és 
nagyja szép bizonyitókát adá annak, mily sze­
retettel és fiai ragaszkodással viseltetnek kegyel­
mes főpásztorunk, Bonnaz Sándor Csanádi püs­
pök ő excziája iránt: Ugyanis, ő excziája a ne­
vezett napon iilé áldozárrá történt fölszentelteté- 
sónek 50-ik évfordulóját és pedig általánosan 
ismert szerénysége és alázatosságához méltóan 
egészen csendben és visszavonultan. De mindez 
nem akadályozta meg azokat, kik őt oly forrón 
szeretik s kik hozzá annyira ragaszkodnak, hogy 
ez érzelmeiket ünnepélyesen ne nyilvánítsák ! 
így történt, hogy midőn dr. Kun László, ezim- 
zetes apát, főesperes és makói plébános ő excziája 
jólétéért a szeplőtelen áldozatot az ünnepi ruhába 
öltözött hívek seregével tökéletesen megtelt s 
mindannyian tiszta szívből kérték a nagy jóságú 
Istent, hogy ő excziáját minden földi és égi ál­
dásával halmozza el, könyár között egyesiték és 
küldték imáikat ő excziájáért a czelebráló apát 
úréval egyetemben az egek Ura trónusa elé! És 
méltán ; hisz ő excziája élete a jótékonyságnak 
lánczolata; jótéteményei nemcsak országra, ha­
nem századokra hatnak ki, nevét áldással emle­
getik mindenütt, mert oly sok szegény, nyomo­
rult, özvegy és árvának könyeit szárította már 
fel jótékony intézeteinek felállításával. Mi vége­
zetül csak azt teszszük hozzá, hogy az Ég hall­
gassa meg ájtatos híveinek buzgó imáit, s ke­
gyelmes főpásztorunkat tartsa meg számunkra, 
enyhítse fájdalmait, hogy igy még sokáig ra­
gyogjon a fénylő csillag édes hazánk egén, szent­
egyházunk, egyházmegyénk díszére és a szen­
vedő emberiség fájdalmainak enyhítésére.

Nagyváradinak a pápának. A nagyváradi 
róm. kath. nők, valamint az egyházmegyei lat. 
szert, papság igen értékes és nagybecsű aján­
dékkal fogják meglepni XIII. Leó pápát 50 évi 
áldozárságának évfordulója alkalmából. Egész
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gyűjteményt és pedig diszszel és rendkívüli szór- 
galommal készített aranyhímzésű misemoudó 
ruhákat, művészi kivitelű kehely tartókat, szeut- 
sógí'ogókat, gyönyörű oltártakarókat, papi albá- 
kat, karingeket, ezidóket, főveget stb. küldenek 
ő szentségének. A pompás tárgyak mind nagy­
váradi buzgó kath. nők sajátkezű készítményei, 
melyeken hónapokon át odaadó buzgalommal és 
kegyeletes ügyszeretettel dolgoztak, ez által val­
lási buzgalmuknak úgy mint valóban művészi 
ügyességüknek állandó emléket biztosítva. Az 
egyházmegyei róm. kath. papság 13 drb. arany 
kelyhet küld a pápának. A kelyhek honi készít­
mények s nemcsak művészi kivitel tekintetében, 
hanem belső értékre nézve is jelentékeny össze­
get képviselnek. A nagybecsű gyűjteményt,mely­
nek létrehozásában Palotay László olaszi plébá­
nosnak van legtöbb érdeme, ma a közönség ré­
szére is hozzáférhetővé tették és sokan sietnek a 
nagyértékű szereteladományt megtekinteni.

A budapesti angol kisasszonyok káposztás­
megyeri díszes uj templomukban Jézus sz Szive 
tiszteletére 3 napi áj tatosságot tartanak szept. 
L, 2., 3-án következő rendben: Aug 31-énesti 
5 órakor bevezető magyar sz. beszéd litániával. 
A három következő nap reggeli 6 órakor csendes 
sz. mise, 9-kor magyar sz. beszéd, melyre éne­
kes sz. mise következik. Délután 5 órakor né­
met sz. beszéd litániával. Szept. 4-ón, vasárnap 
reggel, zárbeszéd. A szónoklatokat Riesz Ferencz 
J. t. atya fogja tartani.

Korunk jelei. Vaál községben egy Csinosa 
nevű uradalmi cseléd 7 éves fia e hó 12-én aty- 
jánek ebédet vitt. Útközben egy cserépbögrét 
összetört, miért szülei őt szóval megdorgálták s 
veréssel fenyegették. A gyermek ezt annyira 
szivére vette, hogy a közel lévő 20 öl mélységű 
kútba ugrott, hol halálát lelte. A szülők csak na­
pok múlva kerestették a gyermeket, mig végre 
a kút vizén felszínre jutott a fiú kalapja és ez 
nyomra vezetett. A holttestet csak most húz­
ták ki.

EGYRŐL-MÁSRÓL.
Mutatvány a „Segítség“ albumából.
Eperjes, Nagy-Károly, Toroczkó.

Romokból és hamvaikból ifjú erővel virá­
gozzanak lel. és boldoguljanak drága hazánk 
díszére, soha el nem enyészhető emlékszobrok­
ként, miket a nemzet áldozatkész honszeretete 
önmagának emelt. Rudolf.

*

Néhány őszinte szó nagybirtokosainkhoz.
Kétséget nem szenved, hogy kedves ha­

zánkban nagy összegeket költünk a sport min­
den ágára. Nyújt is mulatságot és hasznot.

A versenyek előmozdítják a lótenyésztést 
és ezáltal jó paripákat szereznek vitéz huszár­
jainknak, a lókivitel által pedig pengő pénzeket 
az állam közvagyonának. A vadászat szintén 
emeli az ország jövedelmét. De van egy neme a 
sportnak, ha ugyan magasztos czélja megen­
gedné ezen névvel illetni, melyet uraink között 
csak igen kevesen űznek: a tűzoltás, mely épen 
nemzeti és államvagyoni, emberbaráti és haza­
fiul szempontból oly fontos, hogy több érdeklő­
dést követelhetne, mint a milyenben részesül. 
Pedig ez e sport az, mely talán a legeslegolcsóbb 
minden sport között. Vessünk egy tekintetet 
tűzoltó szaklapjainkra és ott találandjuk, mi 
módon lehet kevés költséggel sok veszélynek 
elejét venni.

Miért nem állanának magyar főnemeseink 
tömegesen ezen intézmény ólén, most, midőn 
úgy is már népfölkelők, kész katonák ; midőn 
minden hazafiui vállalatot oly hőn felkarolnak, 
midőn gróf Széchenyi Ödön, nagy hazánkfiának 
édes gyermeke, életre hozta; és midőn gróf 
Cziráki Béla most is buzgó, mintaszerű vezére ?

József fhg.

A halál anyala.

Azt mondják : kis gyermeket 
Angyal visz az égig.
Ugyan ennyi kint, nyomort 
Hogy is nézhet végig ?
Angyal! szived nem lehet,
Mert e munkát végzed,
Hisz ha lenne, szárnyadat 
Ki kellene tépned 
Önkezeddel, — s lázadón 
Kiállni az égbe.
Nem ! Nem! inkább leesem 
Poklok fenekére.
Szárnyas hóhér, nincs szived,
Hazád sem volt égben,
Szívtelen ember valál,
És vezeklósképen 
Kell halál-itóletet 
Anya-szívbe írni,
Mig más ember nyomorán 
Megtanultál — sírni.

Gr. Zichy Jenő.*
Az aludnimenés órájának fontossága. 

Paulai sz. Vinczéhez egykor egy hitküldér for­
dult ama kéréssel, hogy mondaná meg neki, 
miként őrizhetné meg legjobban papi buzgal­
mát. „Barátom, —úgy mond a szent— minden 
azon órától függ, a melyben aludni mégysz.“ 
És midőn ezen feleleten a fiatal hitküldér elcso­
dálkozott, így felelt tovább sz. Vincze. Kétségen 
kívül úgy áll a dolog, halld csak tovább. Ha bir 
sonyos, meghatározott órában mégysz aludni, 
úgy könnyen, és pedig jó korán fel is fogsz 
kelni; ha pedig a felkelésre eleve meghatározott 
órában, jó korán felkelsz, úgy könnyen megtart­
hatod naponként elmélkedésedet; elmélkedésed­
től pedig függni fog a sz. misének elmondása; 
a sz. miseáldozatnak mikénti bemutatásától pe­
dig függ a papnak egész élete. Nincs-e tehát 
igazam, barátom 1 Midőn azt mondom, hogy a 
jóban való buzgóságod, sőt maga lelki üdvöd is. 
alnduimenésed órájától függ végső elemzésben.

Hirlapstatisztika. A közmunka és közle­
kedésügyi m k. minisztérium összeállította a 
magyar korona országainak területén múlt évben 
megjelent hírlapok statisztikáját, mely a követ­
kező adatokat tünteti fel: 1886-ik évben a ma­
gyar korona területén megjelent összesen 739 
hírlap és folyóirat; ezek közül volt: politikai 
tartalmú : magyar 49, német 27, horvát 5, tót
1, szerb 6, román ő, franezia 2, összesen 95; 
helyi érdekű : magyar 151, magyar és német 3, 
német 50, horvát 4, tót 3, orosz 2, szerb 8, olasz
2, franezia 1, bolgár és magyar 1. héber 1, bu- 
nyevácz 1, összesen 227; szépirodalmi: magyar 
41, német 1, horvát 4, tót 1, szerb 1, román 3, 
olasz 1, összesen 52 ; szaklap: magyar 259. né­
met 43, horvát 18, tót 4, szerb 4, román 9, olasz 
2, összesen 339 ; elczlap : magyar 13, német 5, 
horvát 4, tót 1, szerb 2, román J, összesen 26 ; 
Kzen hírlapok és folyóiratokból a postán szót- 
küldetett: 52.894,320 példány és pedig: politi­
kai tartalmú: magyar 21,431.394 német 
14.084,816, horvát 980.200, tót, 171,980, szerb 
624,800. román 562,246, franezia 55,800, ösz- 
szesen 37.911,036, helyi érdekű: magyar 
1,604.761, magyar és német 52,859, német 
786,699, horvát 63,013, orosz 6610, szerb 
144,889, franezia 0200, olasz 61,795, bolgár- 
magyar 4800, héber 200. bunyevácz 1000 ; ösz- 
szesen 2,865,441; szépirodalmi magyar 
1.963,664, német 4800, horvát 76,950, tót 
8755, román 41.872, szerb 109,200, olasz 458, 
összesen 2.205.699, szaklap magyar 8.414,618, 
német 708,249, horvát 125,281, tót 48,235, 
szerb 162,560, román, 77.663, olasz 3161, ösz- 
szesen 9.539,857, élezlap magyar 297,729. 
német 13,820, horvát 29,050, tót 7944, szerb, 
román 16,704, összesen 372.287.

A jég pótlása A legnehezebb kérdések 
közé tartozik nyáron ott, a hol jég nincs, az, 
hogy mi módon lehet gyorsan romló tárgyakat, 
élelmi szereket, különösen húst, hosszabb ideig 
a romjáétól megóvni. Ennek több módja van. 
először: Ételünk és italunk nyáron is friss 
marad, ha az illető üveget, illetőleg edényt 
p mezé be friss sós vizbe állítjuk. Másodszor : 
Kövessük a japáuiak példáját, a kik a húst 
nyáron porczellán edényekbe teszik, annyi forró 
vizet öntenek rá, hogy elborítsa, a vízre pedig 
olajat öntenek, mely a levegőt nem bocsátja át 
és a hús friss marad. Igen fontos szerepe vau 
itt a forró víznek, melytől a hús felületén levő 
fehérje megolvad s a konserváláshoz jelenté­
kenyen hozzájárul. Harmadszor: a vaj. Ez is 
sok gondot és kellemetlenséget okoz nyáron a 
gazdasszonyoknak. Egy okos angolnak az a prak­
tikus gondolata támadt, hogy a vajhoz egy kis 
szónszavas nátront (szódát) kell tenni mely úgy. 
s friss mint a sózott vajat megóvja a kelle­
metlen Íztől, melyet akkor kap, ha melegben 
hosszabb ideig áll. Három font vajra elég 31/, 
drachma szóda. A friss vajból az írót előbb jól 
ki kell gyúrni. A kellemetlen izt bizonyos sav 
képezi s ha ezt alkálival czentralizáljuk, a kelle­
metlen iz rögtön megszűnik. Zsírhoz, szalonná­
hoz a szódát szintén használhatjuk.

FRISSÍTŐ.

Magyarosan.
U r : Mit füstölsz Jancsi ?
Kocsis: Czigáról!
U r: Nem czigáró az, hanem szivar. 
Kocsis: Megkövetem, tekintetes úr, hát 

én csak úgy magyarosan mondom!

Különös hatás.
— Jaj, kedves barátom, hisz maga teljesen 

be van rúgva, pedig alig van reggeli hat óra !
— Tud-tudja ké-ké-rem, a napfo-fogyat- 

kozást néztem egy ge-gellérthe-hegyi ko-korcs- 
mából és a mint a nap fo-fogy ott, úgy t e - 
teltem meg én!

Nem engedi a jussát.
Tűzoltó-parancsnok (a szomszéd­

ból segítségre sietett tűzoltókhoz): Takarodja­
nak az urak hazafelé ! Nem engedünk a jus­
sunkból, ezt a tűzet mi oltjuk el, mert a 
mienk!

*

Vigasz.
M ári: Azt a hosszú veres hajú B o 11 ó t 

választottad férjnek ? Ugyan, hát nem bánt a 
haja?

Bores a: De igen. anyám azonban azt 
mondta,hogy úgy is megőszül majd,ha ön 
leszaz anyósa.

*

Mint a madár.
Ottó: Mama, azt mondta a tanító úr. 

hogy úgy éneklek, mint a madár.
Mama: Az dicséretes, de hát milyen ma­

darat mondott a tanító úr ?
Ottó: V a r j u t m e g hollót!

*

Képesítés.
Szálló tulajdonos: Ön portás akar 

nálam lenni ? Szolgált-e már ebben a minő­
ségben ?

Por tás-aspiráns Még nem.
Szállóiul aj donos: Tud-e angolul, 

vagy francziánl ? vagy miegyéb kvalifikáczióval 
bír erre az állásra ?

Portás-aspiráns: Szeretem a borra­
valót.

*
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A fürjezés idejében.
Cső^z: Megkövetem a tens tekéntetös 

«rakat, ne tessék leheverni az sargyut.
Vadász: Nekünk szabad, mert az uraság 

vendégei vagyunk.
Csősz: Elhiszem ón, hogy a tekéntetös 

uraknak szabad, de majd ha az ispány úr meg­
látja itt a rétet, azt hiszi, hogy a — marhák 
gázolták le,

*

— Ha valakitől azt hallod mondani: „vilá­
gos, mint a napfény“ — akkor biztosra vehe­
ted, hogy az az úr n e m a búi g ár kérdés­
ről beszél.

*
Gonoszság.
Egy asszony dicsekszik, hogy mennyi 

mindent vett ajándékba férjének.
— Tudja lelkem, mondja egyik barátnő­

jének, igazán nem voltam képes venni neki a 
múltkori születésnapjára valamit. Mindene van.

— Tudja mit, szólt bosszús barátnéja, 
ajándékozza neki az utolsószót; efféléhez ő 
sohasem jut.

Újságírói distinctiók: A herczegnő kedély­
beteg, a tanácsosod megőrült, a hordár felesége 
megbolondult.

*

Vau hős, a ki nyugodtan néz bele a halál­
osztó ágyú torkába, s nincs bátorsága szembe­
szállni az előítélettel.

A fájdalomnak köztársaságában nincs kü­
lönbség úr és szolga között.

*

A műteremben.
Ür: Ön tehát szives lesz a feleségemet, 

lefesteni.
Festő: Hogyan parancsolja: mint egész 

alakot, vagy mint mellképet?
U r: Legjobban szeretném mint csend­

életet.
*

A -jó gyufa.
— Hallja e maga biztossági gyufája na­

gyon komisz; nem gyullad meg!
— Hiszen épen abban rejlik a biztossága!

Borsszemek.
Milyen idők ! A börtön éjjel nappal zárva, 

mégis mindig tele van. A templom mindig 
tárva nyitva, mégis kevesen járnak bele.

*
Hová ie nem száll olyik ember, csak hogy 

emelkedhessék. Ágai Adolf.

A borbélynál.
A borbély rettenetesen össze vagdalta bo- 

rotválás közben egy úrnak az arczát. Miután a 
vérzést elállította, folytatni akarja a borotválást.

— Elég, — mondja a szerencsétlen áldo­
zat, — megszüntetem a párbajt, mert én min­
dig csak első vérre megyek.

*

Palkó: Kinn voltál csütörtökön a vér­
mezőn, Gyurka koma ?

Gyurka: Nem én.
Palkó: Már miért nem ?
Gyurka: Mert nem szeretem hallgatni, 

ha német nótával éltetik a magyar 
ki rályt Budapesten.

Máshol ebédel.
Vendéglős: A tekintetes úr az én ven­

déglőmben lakik ebédelni pedig szembe jár az 
„Arany perecz“-hez; ez nem szép ám a tekin­
tetes úrtól.

Vendég: Hagyja el, gazd’uram, hiszen 
az „Arany perecz“-nél adós maradok !

Vendéglős: Az már más! Akkor hát 
csak tessék tovább ra oda járni.

A szemfog.
Szemorvos: Mit keres maga nálam, 

atyafi? Hiszen ón szemorvos vagyok, magának 
pedig a foga fáj!

A tyaíi: Tudom, tekintetes úr, de hiszen 
a szemfogam fáj!

*
Ez is állatvédelem.
— Mama 1 szalad az anyjához a kis Juliska, 

nézd csak, az a rossz Anna agyon akarja ütni 
azt a legyet az ablakon. Ne engedd !

— Nagyon szép. hogy olyan jó szívű vagy 
és sajnálod a kis állatkákat, szólt fejét simogatva 
az anyja.

— De hiszen csak azért szóltam, mert én 
akarom agyonütni.

*
Bíróság előtt.
Elnök (vádlotthoz): Ön a betörést hal­

latlan arczátlansággal hajtotta végre.
Vádlott: Hja, elnök úr. ennél a mester­

ségnél nem sokra megy az ember a szerény­
séggel.

*

A szalmakalap.
X. úr szalmakalapot vett magának.
— No pajtás, hogy áll a kalap nékem ?
— Mintha csak a fejedből nőtt volna ki.

Szerkesztői üzenetek.
A pályamunkák e napokban kiadatnak a pálya bí­

ráknak, tisztelettel felkérjük t. olvasóinkat, ha miha­
marább beküldeni szíveskednének l>. pályázatukat.

J. Mihály. Fogadja leghálásabb köszönetünket.
K. Kálmán. Köszönjük a. beküldött czimeket, kö­

zülük 9 bevált. Forsitan !
Szalatnay. Pihen a lant! ?
V. Zoltán. Sok még a vakáczió V Több dolgozatra, 

levőiben óhajtunk válaszolni. De Nagy-Váradra való 
utazásunk gátol. Néhány nap múlva a folyó ügyeket 
sorba vesszük

............................11 *»ir!,UÍLŰlJUill!iJLOyjillil!Í»»jll»jfi||lliLQij!!ii«UJXij»j|JI»MillfUJM|iJJi|l|«»»»»»« »»»«»»HTit ifiTTiniíiiininiiiiini ni mim u iiimmimiij n mi i m... ilfmiimi
Ilii 111111II11 íi I n ijXík 111« I (111 i j it ni in I im i IM, I n,,,,,,,, a,,, 11, t, t

L mir
szerkesztősége és 

kiadóhivatala. 
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